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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 10. November 
2020 über die Durchführung von 
mündlichen Verhandlungen vor 
Prüfungs- und Einspruchsab-
teilungen sowie von Rückspra-
chen als Videokonferenz 

 Notice from the European Patent 
Office dated 10 November 2020 
concerning oral proceedings 
before examining and opposition 
divisions, and consultations, by 
videoconference 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 10 novembre 2020, 
concernant la tenue, sous forme 
de visioconférence, de 
procédures orales devant les 
divisions d'examen et 
d'opposition, ainsi que de 
consultations 

1. Seit 1. April 2020 werden mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungsabteilun-
gen als Videokonferenz durchgeführt.1 
Ebenso können Rücksprachen im Prü-
fungsverfahren als Videokonferenz 
durchgeführt werden.  

 1. Since 1 April 2020, oral proceedings 
before examining divisions are held by 
videoconference.1 Likewise, 
consultations in examination (previously 
referred to as interviews) may be held 
by videoconference.  

 1. Depuis le 1er avril 2020, les 
procédures orales devant les divisions 
d'examen sont tenues sous forme de 
visioconférence.1 Les consultations au 
stade de l'examen (dénommées 
auparavant "entrevues") peuvent, elles 
aussi, se tenir par visioconférence.  

2. Mündliche Verhandlungen vor Ein-
spruchsabteilungen finden im Rahmen 
eines am 4. Mai 2020 gestarteten Pilot-
projekts ebenfalls als Videokonferenz 
statt.2  

 2. Furthermore, oral proceedings before 
opposition divisions are being held by 
videoconference in the context of a pilot 
project launched on 4 May 2020.2  

 2. De plus, les procédures orales 
devant les divisions d'opposition sont 
organisées sous forme de 
visioconférence dans le cadre d'un 
projet pilote lancé le 4 mai 2020.2  

3. Das Europäische Patentamt (EPA) 
hat seine Technologien und Tools für 
die Durchführung mündlicher Verhand-
lungen als Videokonferenz aufgerüstet 
und erweitert. Seit September 2020 ist 
es in der Lage, in mündlichen Verhand-
lungen eine Verdolmetschung – sofern 
beantragt – bereitzustellen und mündli-
che Verhandlungen mit einer größeren 
Teilnehmerzahl als Videokonferenz 
durchzuführen.  

 3. The European Patent Office (EPO) 
has been upgrading and expanding the 
technology and tools used for oral 
proceedings by videoconference. Since 
September 2020, it has been in a 
position to provide interpretation in oral 
proceedings, if so requested, and to 
conduct oral proceedings by 
videoconference that involve a greater 
number of participants.  

 3. L'Office européen des brevets (OEB) 
a amélioré et étendu les technologies et 
outils qu'il utilise pour les procédures 
orales tenues par visioconférence. 
Depuis septembre 2020, il est en 
mesure de fournir des services 
d'interprétation au cours de procédures 
orales, s'ils sont souhaités, et 
d'organiser des procédures orales sous 
forme de visioconférence qui font 
intervenir un plus grand nombre de 
participants.  

  
1 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 1. April 2020 über als 
Videokonferenz durchgeführte mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungsabteilungen 
(ABl. EPA 2020, A39). 

 1 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 1 April 2020 concerning oral 
proceedings held by videoconference before 
examining divisions (OJ EPO 2020, A39). 

 1 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 1er avril 2020, relative à la 
tenue de procédures orales sous forme de 
visioconférence devant les divisions d'examen 
(JO OEB 2020, A39). 

 

2 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 14. April 2020 über das 
Pilotprojekt zur Durchführung mündlicher 
Verhandlungen vor Einspruchsabteilungen als 
Videokonferenz (ABl. EPA 2020, A41). 

 2 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 14 April 2020 concerning 
the pilot project for oral proceedings by 
videoconference before opposition divisions 
(OJ EPO 2020, A41). 

 2 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 14 avril 2020, concernant le 
projet pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence devant les 
divisions d'opposition (JO OEB 2020, A41). 
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4. Gestützt auf die Erfahrungen aus der 
ersten Phase des am 4. Mai 2020 
gestarteten Pilotprojekts hat der 
Präsident des Europäischen Patent-
amts beschlossen, das Pilotprojekt für 
mündliche Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als Videokonfe-
renz bis zum 15. September 2021 zu 
verlängern.3 Um den effektiven Zugang 
zum Recht zu gewährleisten und zu 
verhindern, dass die Zahl der unerledig-
ten Einsprüche weiter steigt, wird im 
Rahmen des Pilotprojekts bei mündli-
chen Verhandlungen, die am oder nach 
dem 4. Januar 2021 stattfinden sollen, 
das Einverständnis der Beteiligten mit 
der Durchführung mündlicher Verhand-
lungen im Einspruchsverfahren als 
Videokonferenz nicht mehr erforderlich 
sein. 

 4. On the basis of the experience 
gathered in the first phase of the pilot 
project launched on 4 May 2020, the 
President of the European Patent Office 
has decided to extend the pilot project 
for oral proceedings by 
videoconference before opposition 
divisions until 15 September 2021.3 
Furthermore, with a view to 
guaranteeing effective access to justice 
and to avoiding a continuous increase 
in the number of unresolved 
oppositions, for oral proceedings that 
are scheduled to take place on or after 
4 January 2021, the agreement of the 
parties to hold oral proceedings in 
opposition proceedings by 
videoconference will no longer be 
required under this pilot.  

 4. Compte tenu de l'expérience acquise 
au cours de la première phase du projet 
pilote lancé le 4 mai 2020, le Président 
de l'OEB a décidé de prolonger 
jusqu'au 15 septembre 2021 le projet 
pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant les divisions d'opposition.3 De 
plus, afin de garantir un accès 
approprié à la justice et d'éviter une 
augmentation continue du nombre 
d'oppositions non réglées, l'accord des 
parties en vue de la tenue de 
procédures orales par visioconférence 
dans le cadre d'oppositions ne sera 
plus requis au titre de ce projet pilote en 
ce qui concerne les procédures orales 
qui doivent avoir lieu le 4 janvier 2021 
ou ultérieurement.  

5. Die vorliegende Mitteilung enthält 
aktualisierte, konsolidierte Informatio-
nen über die neuen Bedingungen und 
die Praxis im Hinblick auf mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen sowie von Rück-
sprachen als Videokonferenz. Sie hebt 
die entsprechenden früheren Mitteilun-
gen auf, nämlich die Mitteilung vom 
1. April 2020 über mündliche Verhand-
lungen und Rücksprachen als Video-
konferenz (ABl. EPA 2020, A40) und 
die Mitteilung vom 14. April 2020 über 
das Pilotprojekt zur Durchführung 
mündlicher Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als Video-
konferenz (ABl. EPA 2020, A42) in der 
durch die Mitteilung vom 13. Mai 2020 
(ABl. EPA 2020, A72) geänderten 
Fassung.  

 5. This notice provides updated and 
consolidated information about the new 
conditions and practice as regards oral 
proceedings before examining and 
opposition divisions, and consultations, 
by videoconference. It supersedes the 
previous notices concerning oral 
proceedings and interviews to be held 
by videoconference dated 1 April 2020 
(OJ EPO 2020, A40) and concerning 
the pilot project for oral proceedings by 
videoconference before opposition 
divisions dated 14 April 2020 (OJ EPO 
2020, A42), as revised by the notice 
dated 13 May 2020 (OJ EPO 
2020, A72).  

 5. Le présent communiqué fournit des 
informations actualisées et consolidées 
sur les nouvelles conditions et pratique 
relatives à la tenue, sous forme de 
visioconférence, de procédures orales 
devant les divisions d'examen et 
d'opposition, ainsi que de consultations. 
Il remplace les communiqués 
précédents du 1er avril 2020, 
concernant la tenue de procédures 
orales et d'entretiens sous forme de 
visioconférence (JO OEB 2020, A40), 
et du 14 avril 2020, concernant le projet 
pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant les divisions d'opposition 
(JO OEB 2020, A42), tels que révisés 
par le communiqué en date du 
13 mai 2020 (JO OEB 2020, A72).  

Mündliche Verhandlungen vor 
Prüfungs- und Einspruchs-
abteilungen als Videokonferenz 

 Oral proceedings by 
videoconference before examining 
and opposition divisions 

 Tenue de procédures orales sous 
forme de visioconférence devant les 
divisions d'examen et d'opposition 

6. Wurde eine mündliche Verhandlung 
beantragt oder von der Prüfungsabtei-
lung oder – im Rahmen des oben 
genannten Pilotprojekts – von der 
Einspruchsabteilung für zweckdienlich 
erachtet, so werden die Beteiligten in 
der Regel zu einer als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen Verhand-
lung geladen.  

 6. As a rule, where oral proceedings 
have been requested or are considered 
expedient by the examining division or 
– under the aforementioned pilot 
project – by the opposition division, the 
parties will be summoned to oral 
proceedings held by videoconference.  

 6. En règle générale, lorsqu'une 
procédure orale a été requise, ou 
qu'elle est jugée utile par la division 
d'examen ou – dans le cadre du projet 
pilote susmentionné – par la division 
d'opposition, les parties seront citées à 
une procédure orale qui aura lieu par 
visioconférence.  

  
3 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 10. November 2020 über die 
Änderung und Verlängerung des Pilotprojekts 
zur Durchführung mündlicher Verhandlungen 
vor Einspruchsabteilungen als Videokonferenz 
(ABl. EPA 2020, A121). 

 3 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 10 November 2020 
concerning the modification and extension of the 
pilot project for oral proceedings by 
videoconference before opposition divisions 
(OJ EPO 2020, A121). 

 3 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 10 novembre 2020, 
concernant la modification et la prolongation du 
projet pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence devant les 
divisions d'opposition (JO OEB 2020, A121). 
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7. Mündliche Verhandlungen vor 
Prüfungs- und Einspruchsabteilungen 
können nur dann in den Räumlichkeiten 
des Europäischen Patentamts durchge-
führt werden, wenn ernsthafte Gründe 
gegen eine Durchführung als Videokon-
ferenz sprechen.4 Dazu zählen insbe-
sondere Gründe, die einen Teilnehmer 
der mündlichen Verhandlung individuell 
betreffen (z. B. eine nachgewiesene 
Sehschwäche, aufgrund deren ein 
Vertreter die mündliche Verhandlung 
nicht auf dem Bildschirm verfolgen 
kann), sowie Gründe, die mit Art und 
Sachverhalt des Verfahrens zu tun 
haben (etwa die Vorführung oder 
Augenscheinseinnahme eines Objekts, 
dessen haptische Merkmale essenziell 
sind, soweit dies nach Maßgabe der 
geltenden Bestimmungen möglich ist). 
Pauschale Einwände gegen die Zuver-
lässigkeit der 
Videokonferenztechnologie oder die 
Nichtverfügbarkeit einer Videokonfe-
renzanlage gelten in der Regel nicht als 
ernsthafte Gründe.  

 7. Oral proceedings before examining 
and opposition divisions may only be 
held on the premises of the European 
Patent Office if there are serious 
reasons against holding them by 
videoconference.4 Examples of serious 
reasons are, in particular, reasons 
relating to a participant in the oral 
proceedings as an individual (e.g. a 
proven visual impairment that prevents 
a representative from following oral 
proceedings on screen) and reasons 
related to the nature and subject-matter 
of the proceedings (e.g. where they 
involve the demonstration or inspection 
of an object where the haptic features 
are essential, to the extent that this is 
possible in accordance with the 
applicable provisions). Sweeping 
objections against the reliability of 
videoconferencing technology or the 
non-availability of videoconferencing 
equipment will, as a rule, not qualify as 
serious reasons in this regard.  

 7. Une procédure orale devant une 
division d'examen ou une division 
d'opposition ne peut avoir lieu dans les 
locaux de l'OEB que si des motifs 
sérieux s'opposent à la tenue de cette 
procédure sous forme de 
visioconférence.4 Par motifs sérieux on 
entend notamment, à titre d'exemple, 
des motifs liés sur un plan personnel à 
un participant à une procédure orale 
(par exemple une déficience visuelle 
avérée qui empêche un mandataire de 
suivre la procédure orale sur écran) ou 
des motifs liés à la nature et à l'objet de 
la procédure (par exemple si celle-ci 
nécessite la démonstration ou 
l'inspection d'un objet dont les 
propriétés haptiques sont essentielles, 
dans la mesure où cela est possible 
conformément aux dispositions 
applicables). Les objections générales 
quant à la fiabilité de la technologie de 
visioconférence ou la non-disponibilité 
de l'équipement de visioconférence ne 
seront, en règle générale, pas 
considérées comme des motifs sérieux 
à cet égard.  

Anträge auf Durchführung einer 
mündlichen Verhandlung in den 
Räumlichkeiten des EPA 

 Requests for oral proceedings on the 
premises of the EPO 

 Requêtes visant à la tenue d'une 
procédure orale dans les locaux de 
l'OEB 

8. Ein Antrag auf Durchführung einer 
mündlichen Verhandlung ausnahms-
weise in den Räumlichkeiten des EPA 
sollte so früh wie möglich gestellt 
werden, vorzugsweise zusammen mit 
dem Antrag auf mündliche Verhand-
lung. Ob einem Antrag auf Durchfüh-
rung einer mündlichen Verhandlung in 
den Räumlichkeiten des EPA stattge-
geben wird, liegt im Ermessen der 
betreffenden Abteilung.  

 8. A request that oral proceedings be 
held by way of exception on the 
premises of the EPO should be filed as 
early as possible, preferably together 
with the request for oral proceedings. 
The granting of a request for oral 
proceedings to be held on the premises 
of the EPO will be at the discretion of 
the division in question.  

 8. Toute requête visant à la tenue à titre 
exceptionnel d'une procédure orale 
dans les locaux de l'OEB doit être 
présentée le plus tôt possible, de 
préférence en même temps que la 
requête en procédure orale. La décision 
de faire droit à une requête visant à la 
tenue d'une procédure orale dans les 
locaux de l'OEB relève du pouvoir 
d'appréciation de la division concernée.  

  
4 Artikel 1 (2) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 1. April 2020 
über als Videokonferenz durchgeführte münd-
liche Verhandlungen vor Prüfungsabteilungen 
(ABl. EPA 2020, A39); Artikel 2 (2) des 
Beschlusses des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 10. November 2020 über die 
Änderung und Verlängerung des Pilotprojekts 
zur Durchführung mündlicher Verhandlungen 
vor Einspruchsabteilungen als Videokonferenz 
(ABl. EPA 2020, A121). 

 4 Article 1(2) of the Decision of the President of 
the European Patent Office dated 1 April 2020 
concerning oral proceedings held by 
videoconference before examining divisions 
(OJ EPO 2020, A39); Article 2(2) of the Decision 
of the President of the European Patent Office 
dated 10 November 2020 concerning the 
modification and extension of the pilot project for 
oral proceedings by videoconference before 
opposition divisions (OJ EPO 2020, A121). 

 4 Article 1(2) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
1er avril 2020, relative à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence devant les 
divisions d'examen (JO OEB 2020, A39) ; 
article 2(2) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
10 novembre 2020, concernant la modification 
et la prolongation du projet pilote relatif à la 
tenue de procédures orales sous forme de 
visioconférence devant les divisions d'opposition 
(JO OEB 2020, A121). 
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9. Kann dem Antrag auf mündliche 
Verhandlung in den Räumlichkeiten des 
EPA nicht stattgegeben werden und 
geht er nach der Ladung zur mündli-
chen Verhandlung ein, so teilt die Abtei-
lung den Beteiligten mit, dass die 
mündliche Verhandlung wie in der 
Ladung angegeben als Videokonferenz 
stattfindet, und begründet kurz, warum 
dem Antrag nicht stattgegeben werden 
kann. Geht der Antrag ein, bevor die 
Ladung ergangen ist, wird die Begrün-
dung der Ablehnung in der Anlage zur 
Ladung angegeben. In beiden Fällen 
kann eine Ablehnung nicht separat mit 
der Beschwerde angefochten werden.  

 9. If the request for oral proceedings on 
the premises of the EPO cannot be 
allowed and is received after the 
summons to oral proceedings, the 
division will inform the parties that the 
oral proceedings will take place by 
videoconference as set out in the 
summons and include a brief reasoning 
as to why the request cannot be 
granted. If the request is received 
before the summons has been issued, 
the reasons for the refusal will be given 
in the annex to the summons. In either 
case, a refusal of this type is not 
separately appealable.  

 9. S'il ne peut être fait droit à la requête 
visant à la tenue d'une procédure orale 
dans les locaux de l'OEB et que cette 
requête est reçue après l'envoi de la 
citation à la procédure orale, la division 
informera les parties que la procédure 
orale aura lieu par visioconférence 
comme indiqué dans la citation, et 
exposera brièvement les motifs pour 
lesquels il ne peut être fait droit à la 
requête. Si la requête est reçue avant 
l'envoi de la citation à la procédure 
orale, les motifs du rejet seront indiqués 
en annexe à ladite citation. Dans un cas 
comme dans l'autre, un rejet de ce type 
ne peut pas faire l'objet d'un recours 
indépendant.  

10. Kann einem Antrag auf mündliche 
Verhandlung in den Räumlichkeiten des 
EPA stattgegeben werden und geht er 
ein, nachdem die Ladung zur mündli-
chen Verhandlung als Videokonferenz 
ergangen ist, so wird den Beteiligten 
mitgeteilt, dass die mündliche Verhand-
lung wie beantragt in den Räumlich-
keiten des EPA durchgeführt wird; der 
Termin der mündlichen Verhandlung 
bleibt wenn möglich unverändert.  

 10. If a request for oral proceedings on 
the premises of the EPO is allowable 
and is received after the summons to 
oral proceedings by videoconference 
has been issued, the parties will be 
informed that oral proceedings will be 
held on the premises of the EPO as 
requested; where possible, the date of 
the oral proceedings will remain 
unchanged.  

 10. S'il peut être fait droit à une requête 
visant à la tenue d'une procédure orale 
dans les locaux de l'OEB et que cette 
requête est reçue après l'envoi de la 
citation à la procédure orale par 
visioconférence, les parties seront 
informées que la procédure orale aura 
lieu dans les locaux de l'OEB selon les 
modalités de la requête ; la date de la 
procédure orale restera dans la mesure 
du possible inchangée.  

Status   Status  Statut  

11. Eine als Videokonferenz durchge-
führte mündliche Verhandlung und eine 
in den Räumlichkeiten des EPA abge-
haltene mündliche Verhandlung sind 
gleichwertig.5 Ein Antrag auf erneute 
mündliche Verhandlung vor demselben 
Organ kann somit (unabhängig davon, 
ob er sich auf eine Videokonferenz oder 
auf eine andere Form der Verhandlung 
bezieht) abgelehnt werden, wenn die 
Parteien und der dem Verfahren 
zugrunde liegende Sachverhalt unver-
ändert geblieben sind (Artikel 116 (1) 
EPÜ). 

 11. Oral proceedings held by 
videoconference are equivalent to oral 
proceedings held on the premises of 
the EPO.5 Consequently, a request for 
further oral proceedings before the 
same department (whether by 
videoconference or in any other form) 
may be refused where the parties and 
the subject of the proceedings are the 
same (Article 116(1) EPC).  

 11. Les procédures orales organisées 
sous forme de visioconférence sont 
équivalentes à celles qui sont tenues 
dans les locaux de l'OEB.5 Par 
conséquent, une requête tendant à 
recourir à nouveau à la procédure orale 
devant la même instance (que ce soit 
par visioconférence ou sous une autre 
forme) peut être rejetée pour autant que 
les parties ainsi que les faits de la 
cause soient les mêmes (article 116(1) 
CBE).  

Technische Informationen  Technical information  Informations techniques 

12. Bei den Videokonferenzen kommt 
IP-Technologie zum Einsatz. Detaillierte 
Informationen über die vom EPA 
genutzten Technologien und Tools 
sowie über die technischen Mindestan-
forderungen sind auf der EPA-Website 
abrufbar und werden den Beteiligten 
mitgeteilt. Diese Informationen können 
von Zeit zu Zeit aktualisiert werden. 
Den Nutzern wird daher empfohlen, die 
Website regelmäßig zu konsultieren.  

 12. Videoconferences will be conducted 
using IP technology. Detailed 
information on the technology and tools 
used by the EPO and on the minimum 
technical requirements is available on 
the EPO website and will be 
communicated to the parties. Such 
information may be updated from time 
to time. Users are, therefore, advised to 
check the website regularly.  

 12. La technologie IP sera utilisée pour 
les visioconférences. Des informations 
détaillées sur la technologie et les outils 
utilisés par l'OEB et sur les exigences 
techniques minimales sont mises à 
disposition sur le site Internet de l'OEB 
et seront communiquées aux parties. 
Ces informations peuvent être mises à 
jour périodiquement. Il est donc 
conseillé aux utilisateurs de consulter 
régulièrement le site Internet.  

  
5 Artikel 1 (3) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 1. April 2020 
über als Videokonferenz durchgeführte 
mündliche Verhandlungen vor Prüfungsab-
teilungen (ABl. EPA 2020, A39); Artikel 2 (3) des 
Beschlusses des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 10. November 2020 über die 
Änderung und Verlängerung des Pilotprojekts 
zur Durchführung mündlicher Verhandlungen 
vor Einspruchsabteilungen als Videokonferenz 
(ABl. EPA 2020, A121). 

 5 Article 1(3) of the Decision of the President of 
the European Patent Office dated 1 April 2020 
concerning oral proceedings held by 
videoconference before examining divisions 
(OJ EPO 2020, A39); Article 2(3) of the Decision 
of the President of the European Patent Office 
dated 10 November 2020 concerning the 
modification and extension of the pilot project for 
oral proceedings by videoconference before 
opposition divisions (OJ EPO 2020, A121). 

 5 Article 1(3) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
1er avril 2020, relative à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence devant les 
divisions d'examen (JO OEB 2020, A39) ; 
article 2(3) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
10 novembre 2020, concernant la modification 
et la prolongation du projet pilote relatif à la 
tenue de procédures orales sous forme de 
visioconférence devant les divisions d'opposition 
(JO OEB 2020, A121). 
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13. Alle Teilnehmer an mündlichen 
Verhandlungen oder Rücksprachen 
müssen dafür sorgen, dass ihre Video-
konferenzanlage die spezifizierten 
technischen Anforderungen erfüllt. Es 
wird empfohlen, rechtzeitig vor der 
mündlichen Verhandlung einen Probe-
lauf durchzuführen.  

 13. All participants to oral proceedings 
or consultations must ensure that their 
videoconferencing equipment meets the 
technical requirements specified. They 
are encouraged to perform a test call 
well before the oral proceedings take 
place.  

 13. Tous les participants aux 
procédures orales ou aux consultations 
doivent s'assurer que leur équipement 
de visioconférence répond aux critères 
techniques mentionnés. Il leur est 
recommandé d'effectuer un appel test 
bien avant la tenue de la procédure 
orale.  

Datum und Uhrzeit von als Video-
konferenz durchgeführten münd-
lichen Verhandlungen und Rück-
sprachen 

 Date and time of oral proceedings 
and consultations by 
videoconference 

 Date et heure des procédures orales 
et des consultations tenues par 
visioconférence 

14. Als Videokonferenz durchgeführte 
mündliche Verhandlungen und Rück-
sprachen finden an einem Arbeitstag zu 
den Dienstzeiten des EPA statt.  

 14. Oral proceedings and consultations 
held by videoconference will take place 
on a working day within EPO working 
hours.  

 14. Les procédures orales et les 
consultations organisées sous forme de 
visioconférence se tiendront un jour 
ouvrable et lors des horaires de travail 
de l'OEB.  

Bestätigungs-E-Mail  Confirmation email  Courrier électronique de 
confirmation 

15. Neben der Ladung erhalten die 
Teilnehmer eine E-Mail zur Bestätigung 
von Datum, Uhrzeit und den zum Ver-
bindungsaufbau zu verwendenden 
Kontaktdaten für die Videokonferenz (in 
Form eines Links oder anderer geeig-
neter Mittel) unter Angabe weiterer 
sachdienlicher Informationen, u. a. zur 
Organisation der Videokonferenz.  

 15. In addition to the summons, 
participants will receive an email 
confirming the date, time and the 
videoconference contact details to be 
used to establish the connection (in the 
form of a link or by other suitable 
means) and containing any further 
appropriate information, including on 
the organisation of the 
videoconference.  

 15. En sus de la citation, les 
participants recevront un courrier 
électronique confirmant la date, l'heure, 
ainsi que les données de contact à 
utiliser pour établir la connexion en vue 
de la visioconférence (sous forme de 
lien ou de tout autre support approprié) 
et mentionnant toutes les informations 
supplémentaires pertinentes, y compris 
sur l'organisation de la visioconférence.  

Fernverbindung von Mitgliedern 
einer Abteilung 

 Remote connection of members of a 
division 

 Connexion à distance des membres 
d'une division 

16. Die Mitglieder der Abteilung können 
von unterschiedlichen Orten aus per 
Fernverbindung an der als Videokonfe-
renz durchgeführten mündlichen Ver-
handlung teilnehmen.  

 16. The members of the division may 
connect to oral proceedings held by 
videoconference remotely from different 
locations.  

 16. Les membres de la division peuvent 
se connecter à distance, depuis des 
lieux différents, à la procédure orale 
organisée sous forme de 
visioconférence.  

17. Den Teilnehmern wird die Fernteil-
nahme von Mitgliedern der Abteilung zu 
Beginn der mündlichen Verhandlung 
nach dem Verbindungsaufbau und vor 
der offiziellen Eröffnung der mündlichen 
Verhandlung mitgeteilt.  

 17. Participants will be informed of the 
remote participation of members of the 
division at the beginning of the oral 
proceedings, after the connection has 
been established and before they are 
formally opened.  

 17. Les participants seront informés de 
la participation à distance de membres 
de la division au début de la procédure 
orale, une fois la connexion établie et 
avant l'ouverture officielle de la 
procédure orale.  

Teilnahme von Beteiligten und 
Vertretern von unterschiedlichen 
Orten aus 

 Participation of parties and their 
representatives from different 
locations 

 Participation de parties et de leurs 
mandataires depuis des lieux 
différents 

18. Einem Beteiligten und seinem Ver-
treter kann es gestattet werden, von 
unterschiedlichen Orten aus an der 
Videokonferenz teilzunehmen, sofern 
dies keine Auswirkung auf die Stabilität 
der Videokonferenzverbindung hat. 
Falls diese Absicht besteht, sollte sie so 
früh wie möglich mitgeteilt werden.  

 18. A party and their representative 
may be allowed to connect to the 
videoconference from different 
locations, on condition that this does 
not have an impact on the stability on 
the videoconference connection. An 
intention to that effect should be 
indicated as early as possible.  

 18. Une partie et son mandataire 
peuvent être autorisés à se connecter 
depuis des lieux différents à la 
visioconférence, à condition que cela 
n'influe pas sur la stabilité de la 
connexion à la visioconférence. Si telle 
est leur intention, ils doivent l'indiquer le 
plus rapidement possible.  

Aufzeichnungen  Recording  Enregistrement 

19. Von mündlichen Verhandlungen 
oder Rücksprachen, die als Videokon-
ferenz durchgeführt werden, dürfen 
außer durch das EPA keinerlei Bild- 
oder Tonaufzeichnungen angefertigt 
und keine Weiterübertragungen vorge-
nommen werden.  

 19. No image or sound recording, or 
retransmission, may be made of any 
part of the oral proceedings or 
consultations held by videoconference 
other than by the EPO.  

 19. Tout enregistrement visuel ou 
sonore, ou toute retransmission, d'une 
quelconque partie de la procédure orale 
ou de la consultation tenue sous forme 
de visioconférence est interdit, à moins 
que l'OEB n'en soit l'auteur.  
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Einreichung und Übermittlung von 
Unterlagen 

 Submission and transmission of 
documents 

 Présentation et transmission de 
documents  

20. In mündlichen Verhandlungen und 
Rücksprachen, die als Videokonferenz 
durchgeführt werden, sind Unterlagen 
per E-Mail einzureichen.6 Die betreffen-
de Abteilung gibt den Beteiligten oder 
Vertretern die zu verwendende E-Mail-
Adresse bekannt.  

 20. During oral proceedings and 
consultations held by videoconference, 
documents must be filed by email.6 The 
division in question will provide the 
parties or representatives with the email 
address to be used.  

 20. Au cours des procédures orales et 
des consultations organisées sous 
forme de visioconférence, les 
documents doivent être déposés par 
courrier électronique.6 La division 
indiquera aux parties ou aux 
mandataires l'adresse électronique qui 
doit être utilisée.  

21. Von einem Beteiligten in einer 
mündlichen Verhandlung im Ein-
spruchsverfahren eingereichte E-Mails 
und Anhänge werden vom EPA an die 
anderen Beteiligten weitergeleitet, es 
sei denn, der betreffende Beteiligte hat 
sie bereits direkt an die von den ande-
ren Beteiligten angegebene E-Mail-
Adresse geschickt. Deshalb muss jeder 
Beteiligte dem Vorsitzenden und nach 
Möglichkeit den anderen Beteiligten zu 
Beginn der mündlichen Verhandlung 
die E-Mail-Adresse übermitteln, unter 
der er die Kopien solcher Unterlagen 
erhalten möchte. Beteiligte und Vertre-
ter müssen sicherstellen, dass sie 
Unterlagen, die an die von ihnen ange-
gebene E-Mail-Adresse geschickt 
werden, unverzüglich zur Kenntnis 
nehmen können.  

 21. Any emails and attached 
documents filed by a party during oral 
proceedings in opposition proceedings 
will be forwarded by the EPO to the 
other parties, unless the party in 
question has already sent them directly 
to the email address indicated by the 
other parties. Therefore, each party 
must communicate to the chairperson 
and, where possible, to the other 
parties at the beginning of the oral 
proceedings the email address it wishes 
to use for receiving copies of such 
documents. Parties and representatives 
must ensure that they can immediately 
take note of any document sent to the 
email address indicated by them.  

 21. Les courriers électroniques et les 
documents annexés en pièces jointes 
qui sont transmis par une partie 
pendant une procédure orale dans le 
cadre d'une opposition seront 
transférés par l'OEB aux autres parties, 
à moins que la partie en question ne les 
ait déjà envoyés directement à 
l'adresse électronique indiquée par les 
autres parties. Par conséquent, au 
début de la procédure orale, chacune 
des parties devra communiquer au 
président de la division et, dans la 
mesure du possible, aux autres parties 
l'adresse électronique qu'elle souhaite 
utiliser pour recevoir les copies de tels 
documents. Les parties et les 
mandataires doivent s'assurer de 
pouvoir prendre note sans délai de tout 
document envoyé à l'adresse 
électronique qu'ils ont indiquée.  

Technische Probleme  Technical problems  Problèmes techniques 

22. Wo technische Probleme ungeach-
tet der Bemühungen der Teilnehmer die 
Durchführung oder Fortsetzung der 
mündlichen Verhandlung als Videokon-
ferenz verhindern, ergeht eine neue 
Ladung zur mündlichen Verhandlung. In 
der Regel wird die erneute mündliche 
Verhandlung als Videokonferenz durch-
geführt, sofern nicht schwerwiegende 
Gründe dagegen sprechen.  

 22. Where, notwithstanding all efforts of 
the participants, technical problems 
prevent the oral proceedings by 
videoconference from being conducted 
or continued, a new summons to oral 
proceedings will be issued. As a rule, 
such new oral proceedings will be held 
by videoconference, unless there are 
serious reasons for not doing so.  

 22. Si, malgré tous les efforts déployés 
par les participants, des problèmes 
techniques empêchent de conduire ou 
de poursuivre la procédure orale sous 
forme de visioconférence, une nouvelle 
citation à une procédure orale sera 
émise. En règle générale, cette 
nouvelle procédure orale sera 
organisée sous forme de 
visioconférence, à moins qu'il n'existe 
des motifs sérieux s'y opposant.  

Ausstattung und Kosten  Equipment and costs  Équipement et coûts 

23. Die Videokonferenzräume des EPA 
sind nur für den Gebrauch durch EPA-
Bedienstete bestimmt.  

 23. The EPO videoconference studios 
are for the use of EPO staff only.  

 23. Seuls les agents de l'OEB peuvent 
utiliser les studios de visioconférence 
de l'OEB.  

24. Das EPA erhebt keine besondere 
Gebühr für die Durchführung von münd-
lichen Verhandlungen oder Rückspra-
chen als Videokonferenz. Die Teilneh-
mer tragen nur die Kosten für ihre 
Internetverbindung und die technischen 
Einrichtungen bzw. die Software bei 
ihnen.  

 24. The EPO does not require the 
payment of a specific fee for holding 
oral proceedings or consultations by 
videoconference. Participants will bear 
only the costs for their connection to the 
internet and any technical facilities or 
software at their end.  

 24. L'OEB n'exige le paiement d'aucune 
taxe particulière pour l'organisation 
d'une procédure orale ou d'une 
consultation sous forme de 
visioconférence. Les seuls coûts à la 
charge des participants sont ceux liés à 
leur connexion au réseau Internet et à 
leurs propres installations techniques 
ou logiciels.  

  
6 Artikel 1 (1) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 13. Mai 
2020 über die Einreichung von Unterlagen bei 
telefonischen Rücksprachen und als Video-
konferenz durchgeführten Rücksprachen und 
mündlichen Verhandlungen (ABl. EPA 
2020, A71). 

 6 Article 1(1) of the Decision of the President of 

the European Patent Office dated 13 May 2020 
concerning the filing of documents during 
telephone consultations and during interviews 
and oral proceedings held by videoconference 
(OJ EPO 2020, A71). 

 6 Article 1(1) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
13 mai 2020, relative au dépôt de documents au 
cours d’entretiens téléphoniques et lors 
d’entrevues et de procédures orales organisées 
sous forme de visioconférence (JO OEB 
2020, A71). 
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Teilnahme von Mitgliedern der 
Öffentlichkeit an mündlichen 
Verhandlungen im Einspruchs-
verfahren 

 Attendance of members of the public 
at opposition oral proceedings 

 Participation de membres du public 
aux procédures orales dans le cadre 
d'oppositions 

25. Mündliche Verhandlungen im Ein-
spruchsverfahren sind öffentlich, sofern 
die Einspruchsabteilung nicht ander-
weitig entscheidet (Artikel 116 (4) EPÜ). 
Mitgliedern der Öffentlichkeit kann nach 
entsprechender Ankündigung ein Link 
für die Verbindung mit der Videokonfe-
renz bereitgestellt werden. Alternativ 
können sie an einer als Videokonferenz 
durchgeführten, öffentlichen mündli-
chen Verhandlung in einem besonderen 
Saal in den Räumlichkeiten des EPA 
teilnehmen. In welcher Art und Weise 
Mitglieder der Öffentlichkeit an einer als 
Videokonferenz durchgeführten mündli-
chen Verhandlung teilnehmen können, 
wird auf der EPA-Website bekannt 
gegeben.  

 25. Oral proceedings in opposition 
proceedings are public, in so far as the 
opposition division does not decide 
otherwise (Article 116(4) EPC). 
Members of the public may, upon giving 
prior notice, be provided with a link to 
connect to the videoconference. 
Alternatively, they can attend public oral 
proceedings held by videoconference in 
a dedicated room on the premises of 
the EPO. The way in which members of 
the public may attend oral proceedings 
held by videoconference will be 
announced on the EPO website.  

 25. La procédure orale est publique 
devant les divisions d'opposition, sauf 
décision contraire de celles-ci 
(article 116(4) CBE). Les membres du 
public peuvent recevoir un lien leur 
permettant de se connecter à la 
visioconférence s'ils signalent 
préalablement leur intention d'y assister 
à distance. Il leur est également 
possible d'assister aux procédures 
orales publiques organisées sous forme 
de visioconférence depuis les locaux de 
l'OEB, dans une salle prévue à cet 
effet. Les modalités selon lesquelles les 
membres du public peuvent assister à 
une procédure orale organisée sous 
forme de visioconférence seront 
communiquées sur le site Internet de 
l'OEB.  

Weitere Angaben  Further information  Informations supplémentaires 

26. Weitere Informationen über die 
Technik, die Vorgehensweise und die 
Etikette zur Durchführung von mündli-
chen Verhandlungen und Rückspra-
chen als Videokonferenz sind auf der 
EPA-Website verfügbar.  

 26. Further information on the 
technology, procedure and etiquette for 
conducting oral proceedings and 
consultations by videoconference is 
available on the EPO website.  

 26. De plus amples informations sur la 
technologie et la procédure utilisées 
ainsi que sur le comportement à 
adopter pour la conduite de procédures 
orales et de consultations sous forme 
de visioconférence sont disponibles sur 
le site Internet de l'OEB.  

 

http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/ar116.html
http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/ar116.html
http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/ar116.html

